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 ОТ СОСТАВИТЕЛЯ 

15-16 апреля 2021 г. на площадке Свердловской областной межна-

циональной библиотеки, уже в шестой раз, прошла Всероссийская (с 

международным участием) научно-практическая конференция по гар-

монизации межэтнических отношений и развитию национальных 

культур при поддержке Министерства культуры Свердловской обла-

сти и совместно с секцией «Библиотечное обслуживание мультикуль-

турного населения» Российской библиотечной ассоциации. 

Целью проведения конференции стало повышение эффективности 

работы библиотек в вопросах поликультурного обслуживания населе-

ния, сохранения и поддержки культурного и языкового разнообразия, 

продвижения идей толерантности, профилактики нетерпимости и экс-

тремизма. 

Ставшая уже традиционной, апрельская конференция собрала не 

только библиотечных специалистов, работников сферы культуры, об-

разования и науки, но и представителей органов государственной и 

муниципальной власти, этнокультурных некоммерческих организаций. 

В ходе работы научно-практической конференции обсуждались ак-

туальные вопросы библиотечного обслуживания мультикультурного 

населения: роль библиотек в реализации государственной националь-

ной политики и государственной миграционной политики Российской 

Федерации; поддержка, развитие и продвижение национальных лите-

ратур народов России и стран Содружества Независимых Государств; 

значение некоммерческого партнерства библиотек с диаспорами и эт-

нокультурными социально ориентированными некоммерческими ор-

ганизациями в реализации приоритетных целей, задач и направлений 

деятельности мультикультурной библиотеки. Библиотечные специали-

сты поделились своими позитивными практиками в обслуживании 

поликультурного населения, проживающего в их регионах. 

Конференция СОМБ всегда вызывала повышенный профессио-

нальный интерес у библиотечного сообщества, т. к. тема гармонизации 

межэтнических отношений для многонационального российского со-

общества будет актуальной всегда. 

Количество специалистов, желающих принять участие в этом ме-

роприятии, постоянно растет. В 2021 году участников конференции – и 

докладчиков, и слушателей – стало заметно больше. Благодаря сме-

шанному формату в конференции смогли принять участие более 330 

руководителей и специалистов из национальных, республиканских, 

краевых, областных, муниципальных библиотек России и стран ближ-

него Зарубежья. Среди наших постоянных зарубежных партнеров – 
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Национальная библиотека Республики Казахстан, Донецкая республи-

канская универсальная научная библиотека им. Н. К. Крупской, Лу-

ганская республиканская универсальная научная библиотека имени М. 

Горького. 

Хотелось бы выразить огромную благодарность нашим зарубеж-

ным партнерам, особенно коллегам из Луганской Народной Республи-

ки, за их активное участие в работе конференции. По предоставлен-

ным статистическим данным, только из ЛНР к нам присоединилось 

176 библиотекарей, прямая трансляция мероприятия для них была 

обеспечена на 19 онлайн-площадках. 

Онлайн-формат конференции расширил географию участия и поз-

волил присоединиться к нашему мероприятию специалистам из 37 

регионов Российской Федерации: республик Адыгея, Алтай, Башкор-

тостан, Бурятия, Кабардино-Балкария, Коми, Марий Эл, Удмуртия, 

Чувашия; Ханты-Мансийского автономного округа – Югра; Алтайско-

го, Забайкальского, Краснодарского, Красноярского, Ставропольского, 

Хабаровского краев; Амурской, Астраханской, Архангельской, Белго-

родской, Кировской, Костромской, Курской, Мурманской, Орловской, 

Ростовской, Самарской, Саратовской, Сахалинской, Свердловской, 

Тамбовской, Томской, Челябинской областей; городов Москва, Санкт-

Петербург, Екатеринбург, Севастополь. 

Научно-практическая конференция «Гармонизация межэтнических 

отношений и развитие национальных культур» является уникальной 

площадкой для прямого диалога и дискуссий по вопросам библиотеч-

ного обслуживания мультикультурного населения, поэтому не случай-

но, что по итогам работы конференции была принята обширная резо-

люция, содержащая широкий спектр рекомендаций для библиотек по 

работе в сфере реализации государственных национальной и миграци-

онной политики, поддержки и сохранения культурно-языкового мно-

гообразия, гармонизации межнациональных отношений и многих дру-

гих. 

В настоящий сборник включены тексты 35 докладов. Материал 

сгруппирован в два раздела: в первый раздел включены доклады, 

освещающие опыт работы крупнейших национальных, региональных 

и краевых библиотек по формированию культуры межнационального 

взаимодействия; во втором разделе – доклады о деятельности муници-

пальных библиотек в условиях полиэтничности. В пределах каждого 

раздела доклады представлены в соответствии с Программой конфе-

ренции. Сведения об авторах приводятся в конце сборника в алфавит-

ном порядке. 
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 Организаторы конференции благодарят всех участников и надеют-

ся на дальнейшее плодотворное сотрудничество в сфере библиотечно-

го обслуживания поликультурного населения страны.  
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РЕЗОЛЮЦИЯ ВСЕРОССИЙСКОЙ НАУЧНО-ПРАКТИЧЕСКОЙ 

КОНФЕРЕНЦИИ (С МЕЖДУНАРОДНЫМ УЧАСТИЕМ)  

«ГАРМОНИЗАЦИЯ МЕЖЭТНИЧЕСКИХ ОТНОШЕНИЙ  

И РАЗВИТИЕ НАЦИОНАЛЬНЫХ КУЛЬТУР:  

ПОЗИТИВНЫЕ ПРАКТИКИ БИБЛИОТЕК» 

15-16 апреля 2021 года, ГБУК СО «СОМБ» 

г. Екатеринбург 

В апреле 2021 года на площадке ГБУК СО «СОМБ» при поддержке 

Министерства культуры Свердловской области и секции «Биб-

лиотечное обслуживание мультикультурного населения» Российской 

библиотечной ассоциации прошла Всероссийская научно-практиче-

ская конференция (с международным участием) «Гармонизация меж-

этнических отношений и развитие национальных культур: позитивные 

практики библиотек». 

Целями конференции являются актуализация вопросов повышения 

эффективности работы библиотек в вопросах мультикультурного об-

служивания населения, сохранения и поддержки культурного и языко-

вого разнообразия, продвижения идей толерантности, профилактики 

нетерпимости и экстремизма. 

Участники конференции обсудили широкий круг теоретико-ме-

тодологических, организационно-управленческих и методических во-

просов, объединенных следующими ключевыми темами:  

 роль библиотек в реализации государственной национальной по-

литики и государственной миграционной политики Российской 

Федерации;  

 библиотека как социальный субъект гармонизации межэтнических 

и межконфессиональных отношений;  

 поддержка, развитие и продвижение национальных литератур 

народов России и стран Содружества Независимых Государств;  

 значение некоммерческого партнерства библиотек с диаспорами и 

этнокультурными социально ориентированными некоммер-

ческими организациями в реализации приоритетных целей, задач и 

направлений деятельности мультикультурной библиотеки;  

 иные вопросы мультикультурного библиотечного обслуживания. 

Представление и обсуждение заявленных проблем состоялось на 

пленарном заседании и двух секциях конференции, где были пред-

ставлены как теоретические исследования, так и практический биб-

лиотечный опыт с учетом региональных условий и специфики учре-

ждений. 
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 Участники научно-практической конференции отмечают: 

1. В библиотечном сообществе накоплен богатый опыт взаимо-

действия и сотрудничества органов государственной власти и мест-

ного самоуправления, национальных общественных объединений, ре-

лигиозных организаций, образовательных организаций и СМИ в реа-

лизации социальных проектов по решению актуальных проблем в сфе-

ре межэтнических отношений, пропаганде положительного опыта во 

взаимодействии представителей различных народов и конфессий.  

2. Региональные и муниципальные библиотеки обеспечивают со-

хранение и развитие стабильной этнополитической обстановки и меж-

религиозного согласия. 

3. Региональными и муниципальными библиотеками осуществ-

ляется систематическая деятельность по развитию профессиональных 

компетенций библиотечных специалистов в решении задач, связанных 

с реализацией гражданско-патриотического воспитания молодежи, 

формированием общероссийской гражданской идентичности, кон-

структивного взаимодействия в условиях полиэтничной и поликон-

фессиональной среды. 

4. Региональными и муниципальными библиотеками осуществ-

ляется внедрение новых моделей и форм библиотечного обслуживания 

мультикультурного населения. 

5. Разработанная стратегия библиотечного обслуживания муль-

тикультурного населения способствует консолидации усилий в выра-

ботке основных направлений развития региональных и муниципаль-

ных библиотек Российской Федерации, созданию единой системы 

библиотечного обслуживания поликультурного населения, содей-

ствует формированию единой государственной национальной поли-

тики Российской Федерации в области библиотечного обслуживания 

поликультурного населения. 

Вместе с тем обсуждение актуальных вопросов этнокультурной 

и межрелигиозной коммуникации выявило следующие значимые 

проблемы: 

 трудности в комплектовании библиотечных фондов национальной 

литературой и издания об истории и культуре народов России в 

связи с неоднородностью и непостоянством рынка национальной 

книги и литературы; 

 недостаточное использование накопленного методического по-

тенциала библиотечной сети, региональных Центров и обществен-

ных объединений, деятельность которых направлена на гармони-
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зацию межэтнических и межрелигиозных отношений; 

 недостаточное освещение в СМИ роли библиотек как гармони-

зирующего фактора в межэтнических и межрелигиозных отноше-

ниях.  

Учитывая вышеизложенное, по результатам заслушанных в ходе 

научно-практической конференции выступлений, обсуждения заяв-

ленных вопросов, на основе высказанных участниками научно-

практической конференции предложений, были выработаны следую-

щие рекомендации. 

1. Использовать представленный на научно-практической конфе-

ренции опыт взаимодействия и сотрудничества органов государ-

ственной власти и местного самоуправления, национально-

культурных общественных объединений, религиозных, образова-

тельных организаций и СМИ при разработке проектов, просвети-

тельских программ. 

2. Профессиональному библиотечному сообществу рассмотреть воз-

можности корректировки существующих нормативов комплекто-

вания библиотек литературой на языках народов России. 

3. Ознакомить библиотечное сообщество с итогами работы конфе-

ренции и представить результаты работы в виде сборника матери-

алов конференции. 

4. Продолжить исследования по теме конференции, последовательно 

расширяя и актуализируя диапазон затрагиваемых проблем, и 

предусмотреть в планах работы проведение на регулярной основе 

Всероссийской научно-практической конференции по проблемам 

этнокультурной и межрелигиозной коммуникации с привлечением 

к участию в ней представителей религиозных и национально-

культурных общественных организаций, представителей органов 

власти, представителей органов управления образованием.  

5. Рекомендовать секции РБА «Библиотечное обслуживание муль-

тикультурного населения» и ГБУК СО «СОМБ» создать рабочую 

группу по разработке и реализации корпоративного проекта биб-

лиотек РФ и стран СНГ по созданию методической электронной 

библиотеки по вопросам гармонизации межнациональных и меж-

конфессиональных отношений. 

6. Укреплять социальное партнерство между государственными ор-

ганами, национально-культурными общественными и религиоз-

ными организациями, образовательными учреждениями с целью 

внедрения эффективных, проверенных на практике моделей рабо-

ты в поликультурной образовательной среде. 
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 7. Использовать возможности сетевого взаимодействия для об-

суждения вопросов библиотечного обслуживания мультикультур-

ного населения и оказания взаимной методической помощи в ре-

шении общих вопросов. 
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 М. П. Баторова 

РОЛЬ БИБЛИОТЕК В РЕАЛИЗАЦИИ ГОСУДАРСТВЕННОЙ 

НАЦИОНАЛЬНОЙ ПОЛИТИКИ И ГОСУДАРСТВЕННОЙ  

МИГРАЦИОННОЙ ПОЛИТИКИ РОССИЙСКОЙ ФЕДЕРАЦИИ 

Культура и общество – понятия, неразрывно связанные. Культура 

является одновременно процессом и результатом человеческой дея-

тельности, а общество создает необходимые условия для ее поступа-

тельного и всестороннего развития.  

Культура, образование и воспитание подрастающего поколения яв-

ляются важнейшим стратегическим ресурсом, духовной опорой обще-

ства и государства. Она является мощным объединяющим феноменом 

многонациональной России. И особая роль принадлежит культуре в 

сфере национальных отношений. 

Как и во многих городах России, в городе Улан-Удэ – столице Рес-

публики Бурятия – этнокультурное многообразие является естествен-

ным состоянием. Город Улан-Удэ, некогда город Верхнеудинск, исто-

рически всегда был, рос и развивался многонациональным, многокон-

фессиональным городом. За последние десятилетия, за счет миграци-

онного прибытия из стран Ближнего зарубежья, эта тенденция стала 

еще более заметной. Население г. Улан-Удэ на 1 января 2021 г. состав-

ляет около 584 тыс. человек, в городе проживают представители более 

ста национальностей. Ежегодно растет миграционный поток из райо-

нов Бурятии, Агинского, Усть-Ордынского бурятского округов, за по-

следние три года в наш город ежегодно прибывает более 25 тыс. чело-

век. Больше всего прибывает иностранных граждан из Киргизии, Та-

джикистана и Узбекистана.  

Анализируя проблемы межнационального общения, следует отме-

тить, что в целом межэтническая ситуация в городе является стабиль-

ной. Улан-Удэ с большой долей уверенности можно отнести к терри-

тории толерантности – городу, где соблюдаются принципы дружбы и 

добрососедства, уважения и понимания культуры, традиций и обычаев 

разных народов. 

Между тем, усиливающиеся процессы миграции, политические, 

экономические, информационные условия социальной жизни послед-

них лет могут оказать негативное воздействие на стабильность межна-

циональных, межконфессиональных отношений. 

В целях реализации Стратегии государственной национальной по-

литики (Указ Президента Российской Федерации от 19 декабря 2012 г. 

N 1666 «О Стратегии государственной национальной политики Рос-
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сийской Федерации на период до 2025 года») и на основании Распоря-

жения Администрации г. Улан-Удэ от 28.04.2015 г. № 593-р «О созда-

нии Центра социально-культурной адаптации и интеграции мигрантов 

г. Улан-Удэ», а также на основании Соглашения о сотрудничестве и 

Муниципального контракта между Комитетом по социальной полити-

ке и Муниципальным автономным учреждением «Централизованная 

библиотечная система г. Улан-Удэ» в ЦГБ открыт Центр социально-

культурной адаптации и интеграции мигрантов. Оформлен Уголок 

мигранта, где представлены документы и литература информационно-

правового, консультативного и социально-культурного характера, со-

держатся материалы в помощь при подготовке и сдаче экзаменов по 

основам законодательства РФ, истории России и Республики Бурятия, 

русскому языку. Предоставляется доступ к справочно-правовым си-

стемам «Консультант+», «Гарант». 

Центр свою деятельность осуществляет во взаимодействии с орга-

нами исполнительной власти Республики Бурятия, территориальными 

органами федеральных органов исполнительной власти на территории 

г. Улан-Удэ, национально-культурными объединениями, органами 

местного самоуправления, и другими, в том числе: 

 Комитет по социальной политике г. Улан-Удэ; 

 Комитет по культуре Администрации г. Улан-Удэ; 

 Управление социальной защиты населения по г. Улан-Удэ, 

 ГУ «Центр занятости населения города Улан-Удэ»; 

 Правовое управление Администрации г. Улан-Удэ; 

 МКУ «Управление общественной безопасности»; 

 Комитет по межнациональным отношениям и развитию граж-

данских инициатив Администрации Главы Республики Бурятия 

и Правительства Республики Бурятия; 

 УФМС России по Республике Бурятия; 

 Министерство социальной защиты населения РБ; 

 Министерство образования РБ; 

 Региональная общественная организация «Ассоциация народов 

Бурятии «Дом Дружбы»; 

 Учреждения образования (ВУЗы, ССУЗы, СОШ) 

 Общественность города 

Основные цели и задачи в деятельности Центра: 

Оказание содействия сохранению и укреплению межнационального 

согласия и гражданского мира, воспитание уважительных отношений 

между мигрантами и жителями г. Улан-Удэ. 
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 Оказание содействия в правовой, социальной, культурной, образо-

вательной и психологической адаптации мигрантов с целью поддер-

жания политической, экономической и социальной стабильности об-

щества. 

Организация работы с мигрантами в контексте межкультурной 

коммуникации, этнической толерантности в соответствии с нормами 

морали и традициями коренного населения Республики Бурятия. 

Реализация мер, способствующих социальной и культурной адап-

тации мигрантов и их интеграции в местное сообщество. 

Укрепление роли и значения общественных организаций, нацио-

нально-культурных автономий в социальной и культурной адаптации 

мигрантов. 

Сотрудничество с конфессиями (православной, буддийской, му-

сульманской и др.). 

Актуальность создания Центра состоит в том, что он призван ре-

шать вопросы межнационального сотрудничества на принципах парт-

нерства, в тесном контакте с территориальными органами федераль-

ных органов исполнительной власти, республиканскими органами гос-

ударственной власти, органами местного самоуправления, обществен-

ными организациями, в том числе с национально-культурными авто-

номиями. 

Основные направления деятельности Центра: 

 содействие изучению мигрантами русского языка, истории, ос-

нов законодательства Российской Федерации; 

 организация образовательных и просветительских мероприя-

тий, направленных на знакомство с культурой и историей Рос-

сии и Республики Бурятия, этнокультурными особенностями 

Республики Бурятия, г. Улан-Удэ; 

 оказание мигрантам информационной, консультативной и экс-

пертной помощи юридического, социально-психологического 

характера; 

 предоставление мигрантам информации о проживании на тер-

ритории г. Улан-Удэ, условиях обустройства и трудоустрой-

ства, контактных адресах и телефонах; 

 взаимодействие со СМИ по вопросам содействия адаптации 

мигрантов и сохранения гражданского мира и межнациональ-

ного согласия в г. Улан-Удэ; 

 популяризация лучших образцов классической национальной 

литературы разных народов.  

Мероприятия Центра постоянно освещаются в СМИ: на БГТРК, 
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«Тивиком», ТВ «Аригус», «АТВ» и других телеканалах, печатных из-

даниях, социальных сетях и имели положительный резонанс у местно-

го сообщества. Радио ГТРК «Бурятия», представив видеосюжет с 

праздника в ЦГБ «Шагаа-тывинский Новый год» занял 3 место на 12-

ом Всероссийском конкурсе «СМИротворец-2020», который прово-

дится Федеральным агентством по делам национальностей и Гильдией 

межэтнической журналистики при поддержке Совета по межнацио-

нальным отношениям при Президенте РФ и Общественной Палаты РФ 

в рамках госпрограммы «Реализация государственной национальной 

политики» в категории «Федеральные и региональные СМИ, в номи-

нации «Радио».  

За организацию деятельности Центра социально-культурной адап-

тации и интеграции мигрантов Центральная городская библиотека по-

лучила Диплом IX Международного смотра-конкурса городских прак-

тик городов СНГ и ЕАЭС - 2016 г. 

В 2019 г. Центр был награжден Дипломом победителя за проект о 

деятельности Центра социальной адаптации и интеграции мигрантов 

ЦГБ Дальневосточного регионального конкурса народных диплома-

тов, активистов побратимского движения, добровольцев в сфере куль-

туры и информационных волонтеров «Узнай Россию» и Дипломом 

победителя конкурса народных дипломатов, активистов побратимско-

го движения, добровольцев в сфере культуры и информационных во-

лонтеров от Общественной Палаты РФ. Неоднократно Центр награж-

дался Благодарственными письмами и Почетными грамотами от Ад-

министрации г. Улан-Удэ и Комитета по межнациональным отноше-

ниям и развитию гражданских инициатив Администрации Главы РБ и 

Правительства РБ.  

Просветительская работа, направленная на знакомство с культурой 

и историей России и Республики Бурятия, этнокультурными особенно-

стями Республики Бурятия, г. Улан-Удэ, осуществлялась в рамках про-

екта «Библиотека – территория толерантности. Через книгу к миру и 

согласию». 

Ежегодно с участием специалистов Администрации г. Улан-Удэ, 

УФМС по РБ, Центра занятости населения по г. Улан-Удэ, Пенсионно-

го Фонда по РБ, Управления социальной защиты населения по г. Улан-

Удэ и Центра в торговых комплексах «Народный», «Тумэр Морин», 

«Туяа» для мигрантов проводятся информационно-консультационные 

ярмарки. Формы проведения информационно-консультационных яр-

марок постоянно меняются. Например, в 2019 г. ярмарка проходила в 

ЦГБ, куда были приглашены все руководители медицинских учрежде-
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 ний города, Министерства здравоохранения РБ и представители НКЦ. 

В 2020 г. в связи с ограничениями по поводу распространения COVID-

19 была проведена информационная Акция с участием всех религиоз-

ных учреждений (церкви, дацаны, мечети) и торговых центров.  

Центр активно сотрудничает с конфессиями. В рамках юбилейных 

дат были проведены следующие мероприятия: 

2015 г. - к  250-летию прибытия семейских в Бурятию – презента-

ция проекта «Мемориальный комплекс «Спасская церковь – как ду-

ховный ориентир», фотовыставки «Культура и быт семейских Буря-

тии», «Алтай. Природа. Староверы»; 

2018 г. - в рамках еврейского праздника «Песах» – встреча с пред-

седателем ОО «Еврейский общинный центр РБ»;  

2019 г. - к 255-летию Института Пандито Хамбо лам – встреча с 

директором Института Хамбо ламы Итигэлова, презентация фильма 

«Итигэлов. Служение миру»; 

2020 г. - к 400-летию протопопа Аввакума в ЦГБ – прямой эфир с 

председателем РОО «Общество семейской культуры РБ».  

Ежегодно по укреплению и гармонизации межнациональных от-

ношений проводятся национальные праздники и информационно-

познавательные мероприятия: 

- традиционно в рамках Международного дня мигранта в ЦГБ с 

участием Комитета по межнациональным отношениям и развитию 

гражданских инициатив Администрации Главы РБ и Правительства РБ 

и УФМС России по РБ проходит вручение мигрантам паспортов РФ и 

трудовых патентов. 

- совместно с Республиканским Агентством физкультуры и спорта, 

Агентством по нетрадиционным настольным играм проводится в рам-

ках Дня города библио-турнир «В гостях у шахмат» с участием пред-

ставителей НКЦ. С особым интересом проходят мастер-классы по 

шахматам и настольным играм, которые проводят представители Ки-

тая, Кореи, Японии. 

- традиционным стало проведение мастер-классов по обучению 

движениям ехора «Заяанамнай заншал – у огня традиций». С каждым 

годом расширяется круг участников и активно принимают участие в 

нем иностранные студенты БГУ, БГСХА, Институт Конфуция, 

ВСГУТУ. 

В 2017 г. в рамках Года городов – побратимов, Центр организовал 

цикл мероприятий: «Дорогой дружбы по городам мира» (Япония-

Ямагата, Румои; Китай-Ланчжоу, Маньчжурия, Хулунбуир, Хух-Хото, 

Чанчунь, Эрлянь; Корея-Аньян, Енгволь; Монголия-Улан-Батор, Дар-
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хан, Эрдэнэт). Все мероприятия прошли с участием представителей 

Консульств, Управления внешнеэкономических связей Администра-

ции г. Улан-Удэ, иностранных студентов, обучающихся в ВУЗах и 

ССУЗах г. Улан-Удэ, а также молодежи и общественности. 

На базе ЦГБ с участием представителей НКЦ прошли круглые сто-

лы: «Библиотека – территория толерантности и диалога культур», 

«Межнациональное согласие – залог будущности России». 

Важное место в формировании межнациональных отношений в мо-

лодежной среде является организация позитивного развивающего до-

суга. Чтобы деятельность была эффективной и привлекательной для 

молодого поколения, требуется оказание системной комплексной под-

держки. 

Совместно с социально-психологическим факультетом Бурятского 

государственного университета (подписано в 2015 г. Соглашение о 

сотрудничестве) проведены социологические исследования среди сту-

дентов ВУЗов и ССУЗов: анкетирование «Толерантность в вашей жиз-

ни», тестирование: «Наши жизненные ценности», «Ваше отношение к 

экстремизму», «Проявляешь ли ты толерантность», экспресс-

диагностика уровня самооценки личности».  

По итогам анкетирований и тестирований совместно с кафедрой 

общей и социальной психологии БГУ, также с участием НКЦ проведе-

ны: 

 научно-практическая конференция «Толерантность: искусство 

жить вместе» (по итогам конференции издан сборник),  

 конференция «Патриотизм в молодежной среде» 

 круглый стол «Молодежь против экстремизма»,  

 дискуссионные площадки («Национальность без границ», «То-

лерантность - путь к миру», «Мир без насилия» и т.д.), деловые 

игры («Я человек, но какой...»), интеллектуальные игры («Мы 

разные, но каждый человек»), тренинги («Дружба – это я и 

ты») и др. 

В рамках реализации грантовых проектов: 

 «Сплетая струны братских лир» в сфере межэтнических отно-

шений в республике Бурятия совместно с представителями 

национально-культурных центров в 2019 г. был организован 

автопробег по районам республики с целью знакомства с твор-

чеством знаменитых земляков – ярких поэтов и писателей раз-

ных времен, с посещением их родных мест, также знакомство с 

творчеством выдающихся писателей и поэтов Азербайджана, 

Узбекистана, Армении, Казахстана. По итогам автопробега из-
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 дана книга: «Культурный код библиотеки «Сплетая струны 

братских лир»: путевые заметки автопробега». 

 «Культурный код библиотеки «Диалог национальных культур, 

или модель межэтнической толерантности» в ЦГБ был открыт 

в 2020 г. лингафонный кабинет с целью изучения русского 

языка как иностранного для мигрантов. Первая группа, состо-

ящая из представителей РОО «Землячество шэнэхэнских бурят 

из КНР» прошла полный курс обучения, также поступили заяв-

ки от других НКЦ. 

Центр в 2019 г. принял участие в конкурсе котировок и в аукционе 

(торгах), проводимых Комитетом по межнациональным отношениям и 

развитию гражданских инициатив Администрации Главы РБ и Прави-

тельства РБ. На выигранные средства  были проведены: конкурс эссе 

«Когда была война» и фестиваль «Дни культуры народов Бурятии», в 

рамках которого прошли:  

 презентация настольной игры «Байкальская этника» (знаком-

ство детей и взрослых с культурой и традициями народов, 

населяющих Бурятию); 

 интерактив «Живая история» (выставка русской старинной 

одежды, мастер-классы по старинному ткачеству, старославян-

ской письменности, по технике изготовления глиняных пред-

метов); 

 «Русский язык – великий и могучий. Молодежный современ-

ный сленг» (виртуальный мир современного русского языка, 

игра «Перевод слов-сленгов 19 века на современный русский 

язык); 

 «Культура и искусство немецкого народа» (передвижная вы-

ставка декоративно-прикладного творчества «Немцы Бурятии», 

настольная игра); 

 презентация книги Гузели Яхиной «Зулейха открывает глаза»;  

 «Традиции и обычаи казахского народа» (презентация «Нацио-

нальные традиции и обычаи», выставка ДПИ). 

В Центре проходят различные мероприятия, посвященные нацио-

нальным праздникам: «Чунь-Цзе», «Тэборым», «Больдер», «Навруз», 

«Сагаалган», Ак калпак» и др. Ежегодно в ЦГБ проходит видеожурнал 

«Венок дружбы: великие художники слова» – о писателях и поэтах 

Ближнего и Дальнего Зарубежья. Например, совместно с польским 

центром был проведен видеожурнал о Лауреатах Нобелевской премии 

из России и Польши.  

В рамках Дня семьи прошел замечательный вечер «Семья – всему 
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начало» с участием польской, семейской, татарской, эвенкийской, ко-

рейской, бурятской семей.  

Особой популярностью среди молодежи пользуются ежегодные 

традиционные городские конкурсы поэзии. И среди них с участием 

НКЦ прошли: конкурс «Журавли над Россией», посвященный 95-

летию дагестанского поэта Расула Гамзатова, «Возьмемся за руки, 

друзья» – посвященный 90-летию грузинского поэта Булата Окуджа-

вы. Информация о многих из них вышла на российский и междуна-

родный уровень. Например, к 90-летию Ч. Айтматова, информация о 

мероприятии была размещена на сайте Кыргызского Генерального 

консульства в г. Москве и на сайте г. Бишкека.  

К 650-летию азербайджанского поэта Насими состоялся литератур-

ный час «Имомеддин Насими – великий поэт и философ». Информа-

ция о мероприятии дошла до родины – Азербайджана, где 2019 г. объ-

явлен Годом Насими, и размещена на Едином информационном пор-

тале AZ.RU азербайджанцев России. Традиционным стало участие 

НКЦ в поэтических Акциях: «Трамвай поэзии» в рамках Всероссий-

ского Дня поэзии, «Поэзии звенящие стремена», посвященной юбилею 

Народного поэта РБ Д. З. Жалсараева, чтение отрывков из романа И. 

К. Калашникова «Жестокий век».  

К Дню Республики Бурятия был исполнен Гимн на 15 языках. К 

Дню России в социальных сетях были озвучены видеопоздравления 

руководителей национальных центров. К юбилею города Улан-Удэ 

выпущен видеролик «Улан-Удэ объединяет» с участием одиннадцати 

НКЦ. 

Сегодня Центральная городская библиотека имени И. К. Калашни-

кова поистине стала центром, объединяющим людей разных нацио-

нальностей и культур. Сплетение традиционных культур разных наро-

дов – основа нашего дальнейшего развития.  

С каждым годом активизируется деятельность Центра с НКЦ, рас-

ширяется круг социальных партнеров, увеличивается число представи-

телей молодого поколения в реализации проекта «Библиотека – терри-

тория толерантности. Через книгу к миру и согласию». 

На перспективу также планируется: 

 реализация задачи построения эффективной модели воспита-

тельной деятельности и воспитательного пространства для 

формирования личности, умеющей сохранять и развивать тра-

диции отечественной и национальной культуры, которая стоит 

перед культурой, образованием и гражданским обществом. 

 разработка и реализация специальных молодежных программ 
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 по формированию культуры межнационального общения, по-

стоянный мониторинг, анализ ситуации в молодежной среде – 

это было и должно оставаться одним из приоритетных направ-

лений деятельности в сфере межнациональных, межконфесси-

ональных отношений. 

 расширение деятельности по социально-культурной адаптации 

мигрантов путем привлечения грантовых средств, через инсти-

туты гражданского общества, волонтерское движение. 
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